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Canto Ten — Chapter Sixteen

Krsna Chastises the Serpent
Kaliya



Section — 1

Kaliya arrests Krsna in his

Coils (1-22)
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Lord Balarama then saw (viksya) that Nanda Maharaja and the other cowherd
men (nanda-adin), who had dedicated their very lives to Krsna (krsna-pranan),
were beginning to enter (nirviSatah) the serpent’s lake (tam hradam). As the
Supreme Personality of Godhead, Lord Balarama (bhagavan ramah) fully knew
Lord Krsna’s actual power (kl_‘ﬂ_l_a;anubh&xa_ﬂd-t-), and therefore He (sah)

pr—

restrained them (pratyasedhat).




Balarama physically held Nanda and others to keep them
from jumping in the river, while saying, “Gargacarya said
that you will be saved from all obstacles by this son.

Keeping this in mind, don’t you think Krsna will get
released from this danger? Just be patient. -




If you all jump in the river and drown, who will maintain
and raise Krsna when He comes back? N

Not only that, you will be neglecting Garga’s order to
take care of the boy as well.” This was Balarama’s

reasoning.




Section — 11

Krsna subdues Kaliya and

dances on his hoods (23-32)
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The Lord remained (sthitva) for some time within the coils of the serpent

(muhﬁrtam) imitating the behavior (anuvartaménah) of _an ordinary mortal
(martya-padavim). But when He understood (ajnaya) that the women (sa-str),
children (kumaram) and other residents of His village of Gokula (sva-gokulam)
were in acute distress (ittham ati-duhkhitam) because of their love for Him

(atma-hetoh), their only shelter and goal in life (ananya-gatim), He immediately
rose up (udatisthat) from the bonds (bandhat) of the Kaliya serpent (uranga).




Seeing that the Vrajavasis had no other goal or shelter (ananya-gatim),

and fully understanding (ajidya) their sorrow, Krsna spoke to Kaliya

after remaining gripped in his coils for one mubhiirta (forty-eight

minutes).

/

Krsna said, “Listen Kaliya, you have shown Me enough of your

strength. Now, I will show you a little of My prowess, though I am just

a cowherd boy.”

Then Krsna broke free from the snake (uranga) and stood up
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His coils (atma-bhogah) tormented (vyathita) by the expanding (prathyamana)
body of the Lord (vapusa), Kaliya released (tyaktva) Him (tat). In great anger
(kupitah) the serpent (bhujaflgah} then raised (unnamayya) his hoods high
(sva-phanan) and stood still (tasthau), breathing heavily (Svasan). His nostrils
($vasana-randhra) appeared like vessels for cooking poison (visa-ambarisa), and
the e staring eyes (stabdha-Tksana) in his face (mukhah) like firebrands (ulmuka)

Thus the serpent looked (lks—"aﬁéﬁ) at the Lord (harim).




This verse describesKrsna’s {reeing Himsell {rom the

snake and Kaliya’s weakening.

Kaliya let go of Krsna because he felt pained (vyathita)

by__the expanding body of the Lord (prathyamana

vapusa), which was previously much smaller.




After releasing Krsna, Kaliya raised his huge hoods,
breathed heavily and stared at Krsna.

—

The snake’s nostrils were full of poison, and the glaring

eyes in his face resembled firebrands.
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Again and again Kaliya (tam) licked (paﬂlelihénalh) his_ lips (de: srkvani) with

his bifurcated (dvi-Sikhaya) tongues (jihvaya) as He stared at Krspna with a

glance (drstim) full of terrible (ati-karala), poisonous fire (visa-agni). But Krsna

—

playfully “(kridan) circled around (parisasara) him (amurn), just as (yatha)
Garuda (khaga-indrah) would play with a snake (babhrama). In response,

Kaliya also moved about (sah api), looking for (prasamiksamanah) an
opportunity to bite the Lord (avasararil).




Kaliya repeatedly licked His lips (dve srkvani pari lelihanam).

Krsna moved around Kaliya with such agility that Kaliya,

though conrinually searching this way and that for an

opportunity, tailed in his attempts to bite the Lord.

To avoid Kaliya, Krsna continually moved in the opposite

/

direction asthe-serpernt:
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Having severely depleted (evarn hata) the serpent’s strength (ojasam) with His relentless

circling (paribhrammeo; 51l Krsna the origin 1 of everything (adyah), pushed down (anamya)
Kaliya’s (tat) ralsed (unnata) shoulders (amsam) and mounted (adhirudhah) his broad
serpentine heads (prthu Sirahsu). Thus Lord Sr1 Krsna, the original master (adi-gurulp) of all

fine arts (akhila-kala), began to dance (nanarta), His lotus feet (pada-ambujah) deeply
reddened (ati-tamra) by the touch (sparsa) of the numerous jewels (ratna-nikara) upon the

—

serpent’s (tat) heads (murdha).



St1 Hari-vamsa confirms that with one hand Krsna was able to

push down Kaliya’s raised head, which had gradually became

tired from his relentless circling.

Mounting the snake’s broad heads, Krsna began to dance.

Krsna’s lotus feet became red like copper from touching the
Told S U

numerous jewels upon the heads of Kaliya.




As a dancer sometimes demonstrates his expertise by dancing

on different objects such as dishes, Krsna showed that He is

orﬁiginal guru of all fine arts (kala adi guruh) by skilltully

dancing on the unsteady, moving surface of the serpent’s
hoods.

In addition, Krsna’s remarkable display of dancing skill was

meant to please the young damsels of Vraja, who at this stage

of their relationship were seriously falling in love (piirva-raga)

1-1-71. I-L U;‘IM
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Seeing (aveksya) the Lord (tﬂ dancing (nartum udyatam), His servants in the
heavenly planets (tadé tadiya) — the Gandharvas (gandharva) Siddhas (siddha),
sages, Caranas (mum carana) and wives of the demlgods (deva-vadhuah) —
immediately (sahasa) arrived there (upaseduh). With great pleasure (pritya) they
began accompanying the Lord’s dancing (vadya) by playing drums such as
mrdangas (mrdanga), panavas (panava) and “anakas (anaka). They also made
offerings of (upahara) songs (gita), ﬂowE??(pusb?)End prayers (nutibhih).




Krsna danced even without musical accompaniment by personally

calling out syllables such as “thai thai” to imitate the sound of a musical

Instrument.
\

The impression given is that Krsna, upon seeing the gopis, was

considering, “We will meet together to dance like this sometime in the

future.”

——\

The word nartum is a substitute for the word nartitum, which means “to

dance.”



Q'J \0\ (b\r (Q-}%
\’5:: 32\/ F's || 10.16.28||
o \5"’ %,y 0"7}

“""’ U_g”’ & o“ yad yac chiro na namate 'nga $ataika-sirsnas
/@« JEIN @ S ’ tat tan mamarda khara-danda-dharo 'nghri-pataih

® (2{,\” y ksinayuso bhramata ulbanam asyato ’srn
t -ka$malam apa nagah
% *{ nasto vaman parama-kasmalam apa nagal

My dear King (anga), Kaliya had 101 prominent heads (Sata-eka-Sirsnah), and when one of them
(yat yat $irah) would not bow down (na namate), Lord $r1 Krsna, who inflicts punishment (danda-
dharah) on cruel wrong-doers (khara), would smash that stubborn head (tat - tat mamarda) by
striking it with His feet (anghri-pataih). Then, as Kaliya entered his death throes (ksina-ayusah),
he began wheeling his heads around (bhramata) and vomiting (vaman) ghastly (ulbinggg ) blood
(ﬁr_k_)__ from his mouths (asyatah) and nostrils (nastah) The serpent (nagah) thus experienced
(apa) extreme (parama) pain and misery (kasmalarrT- D
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S_&taika here means 101 chief heads, because the thirtieth

verse mentions one thousand heads.

When one head would not bow down, Krsna Woulgl
suddenly smash that stubborn head with His feet.

Blood flowed profusely from Kaliya’s mouths and

nostrils.
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Exuding (udvamatah) poisonous waste (garalam) from his eyes (tasya aksibhih), Kaliya, would
occasionally dare to raise up (samunnamati) one of his heads (ya’EM), which would
breathe (nihsvasatah) heavily (uccaih) with anger (rusa). Then the Lord would dance on it
(nrtyan) and subdue it (damayarh babhtiva), forcing it to bow down (anunamayan) with His foot
(M The demigods took each of these exhibitior}Q (iha) as an opportunity to worship Him
(Mjitah iva), the primeval Personality of Godhead (pu.ﬁflah puman), with showers of flowers
(puspaih).




When Kaliya would dare to raise one of his hoods, Krsna

would dance on it and force it down with the blows from His
feet.

At that time the Gandharvas and other celestials worshiped

Krsna with showers ot tlowers.

——

Being pleased, Krsna subdued the serpent for their benetit.
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My dear King Pariksit (nrpa) Lord Krsna's wonderful (tat citra), powerful dancing (tandava)
tram Eled (bhagna gatrah) and broke (\ngna) all of Kaliya’s one thousand hoods (phana-
saM) Then the s serpent, profusely (uru) vomiting (vaman) bloed-(raktari) from his mouths
(mukhaih), finally recognized Sri Krsna (smrtva) to be the eternal Personality of Godhead
(puranarh purusarh), the supreme master (gururi) of all moving and nonmoving beings (cara-
acara), Sr1 Narayana (narayanarh). Thus within his mind (manasa) Kaliya took (jagama) shelter
(aranarh) of the Lord (tam).




Though the seed of devotion (bhakti-bijam) had previously been

planted in Kaliya’s heart by the H{ercy of his wives, who were

actually exalted devotees of Krsna, d1)¢

of Kaliya’s cruel behavior due_to his grevious aparddhas) just as
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seeds sown on barren ground cannot sprout.

By the purifying touch of Krsna’s lotus feet, however, Kaliya’s
offense was neutralized, and the seed of devotion began to
Sprout.




Kaliya remembered (smytva) or realized that he was now

fighting an opponent who was thousands of times

stronger than his arch-rival Garuda, and therefore this

person must be the Supreme Lord.

Kaliya thought (smrtva), “This is the person my wives
had previously described as being approachable by
bhakti.




Taking the position of my guru, He placed His feet on my
head. -

e___—,__—ﬂ

Then by displaying His extraordinary power, he made me

realize what a fool I am to think that I am god.

—

Now 1 will take shelter (aranam) ot Him (tam).”
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When Kaliya’s (amusya) wives (patnyah) saw (drstva) how the serpent (ahim) had become so
fatigued (avasannar) from the e)@eight (ati-bhara) of Lord Krsna (krsnasya), who carries
the entire universe (jagatah) in His abdomen (garbha), and how Kaliya’s umbrellalike (atapatram)
hoods (phana) had been shattered (parirugna) by the striking (prahara) of Kysna’s heels (parsni),
they felt gtgajc_di:tuess (artah). With their clothing (V&I’M), ornaments (bhiisana) and hair (kesa-
bandhah) scattered in disarray ($lathat), they then approached (upaseduh) the eternal
Personality of Godhead (adyam). ' - ) o

————————




Seeing their husband so oppressed with the heavy weight ot

the Supreme Personality of Godhead, who carries the universe

on———

in His belly, Kaliya’s wives approached Sri Krsna.

L - —

[

Previously the wives had been disgusted with their husband

because of his demoniac activities and were thinking, “Let this
\ e —

atheist be killed by the Lord. Then as widows we will tully

engage in Krsna’s service.”




But when Kaliya’s wives saw the symptoms of saiicdri-

bhava such as humility, remorse, regret, doubt and

inditference to his sutfering condition manifest in their

husband’s facial expressions and other bodily features,

they thought, “Just see how fortunate we are!

Our husband has now become a Vaisnava.



Therefore, we must try to save him.”

Feeling atfection for their repentant husband, and being

severely distressed (drtah) because of Kaliya’s miserable

condition, the wives joined together and approached

Krsna.
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Their minds (manasah) very much disturbed (su- Vlgna) those saintly ladies (sadhvyah) placed
their children (arbhah) before them (purah-krta) “and then (atha) bowed down (pranemuh) to the
Lord of all creatures (bhuta—patmg) laying (nidhaya) their bodies flat (kayarh) upon the ground
(bhuvi). They desired (ipsavah) the liberation (moksa) of their <inful ($amalasya) husband
(bhartur) and the shelter of the Supreme Lord (saranam) the giver of ultimate shelter (Sarana-
darh), and thus they (t@ﬁ)ldecﬂlelr hands in supphc ation (krta-afijali-putah) and approached
(prapannah) F Him | (taﬂ

q—




Kaliya’s wives offered respects to Sri Krsna by paying obeisances on the

ground.

[t is understood that in Kaliya’s lake there was an island, where Kaliya

held Krsna in His coils.

The inhabitants of Vraja could see this. The wives placed their children

before them to invoke Kysna’s compassion.




